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NEUVOSTON ASETUS (ETY) N:o 2915/79,

annettu 18 päivänä joulukuuta 1979,

maito- ja maitotuotealan tuontimaksuja laskettaessa sovellettavista tuoteryhmistä ja erityissään­
nöksistä sekä yhteisestä tullitariffista annetun asetuksen (ETY) N:o 950/68 muuttamisesta

sokenn arvoa; tällöin näiden tuotteiden tuontimaksun maitoa
edustava maksuosa on johdettava maitoainesosien ja itse tuot­
teen välisen painosuhteen ilmaisevan kertoimen avulla,

suuremman kuin 1,5 prosentin rasvapitoisuuden omaavien
jauheiden tuontimaksu tai yhdistettyjen tuotteiden taikka pie­
niin pakkauksiin pakattujen tuotteiden tuontimaksun maitoa
edustava maksuosa olisi laskettava johtotuotteen rasvapitoi­
suuden perusteella, jollei näiden eri tuotteiden rasvapitoisuus
ole johtotuotteen rasvapitoisuutta suurempi ; viimeksi maini­
tussa tapauksessa tuontimaksu tai tuontimaksun maitoa edus­
tava maksuosa on laskettava markkinoilla olevien tuotteiden
rasvapitoisuutta vastaavan vakiomääräisen pitoisuuden pe­
rusteella,

EUROOPAN YHTEISÖJEN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamissopi­
muksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markki­
najäijestelystä 27 päivänä kesäkuuta 1968 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 804/680), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (ETY) N:o 1761/78(2), ja erityisesti
sen 14 artiklan 6 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo, että

maito- ja maitotuotealan tuontimaksuja laskettaessa sovellet­
tavista tuoteryhmistä ja erityissäännöksistä 28 päivänä kesä­
kuuta 1968 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 823/
68(3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(ETY) N:o 1000/78(4), säännöksiä on muutettu useita kertoja;
selvyyden vuoksi on aiheellista laatia tämä asetus uudelleen,

asetuksen (ETY) N:o 804/68 1 artiklan a osan 2 kohdassa ja
b-g osassa tarkoitetut tuotteet olisi ryhmiteltävä siten, että ku­
kin ryhmä koostuu tuotteista, joiden ominaisuudet ovat kes­
kenään riittävän vertailukelpoisia kaupan järjestelmän kan­
nalta; johtotuotteeksi on syytä nimetä kutakin ryhmää
parhaiten edustava tuote,

on kuitenkin annettava erityissäännöksiä sovellettaviksi las­
kettaessa tuontimaksuja samankaltaisille tuotteille, jos näiden
johtotuotteelle laskettu maksu ei vastaa kyseisten tuotteiden
kansainvälisen kaupan hintojen ja yhteisön markkinahintojen
välistä erotusta,

pieniin pakkauksiin pakattujen tuotteiden tuontimaksuja las­
kettaessa on itse tuotteen hintaerojen lisäksi otettava huo­
mioon yhteisön jalostusteollisuuden tietynasteiseen suojaa­
miseen tarkoitettu kiinteä maksuosa,

sokeria sisältävien tuotteiden tuontimaksuun on sisällyttävä
kiinteä maksuosa, joka edustaa näihin tuotteisiin sisältyvän

rehuseosten tavanomaisimmat ja niiden hinnanmuodostuksen
kannalta ratkaisevimmat ainesosat ovat viljatuotteet ja maito­
tuotteet ; näin ollen olisi annettava säännöksiä, jotka mahdol­
listavat näiden rehujen tuontimaksujen laskemisen niiden
tärkkelys- ja maitotuotepitoisuuden perusteella; enintään 10
prosentin tärkkelyspitoisuutta ei kuitenkaan ole tarpeen ottaa
huomioon; tässä laskentajärjestelmässä rehut on ryhmiteltävä
tariffinimikkeisiin edellä tarkoitettujen pitoisuuksien mu­
kaan, ja kullekin tariffinimikkeelle on otettava huomioon va­
kiomääräinen tärkkelys- ja maitotuotepitoisuus ; tähän tarkoi­
tukseen on käytettävä pienintä mahdollista tärkkelyspitoi­
suutta ja suurinta mahdollista maitotuotepitoisuutta; maitoai­
nesosilla on huomattavasti suurempi vaikutus omakustannus­
hinnan muodostukseen kuin vilja-ainesosilla; tuontimaksun
viljaa edustava maksuosa voidaan johtaa tuotteen tärkkelys­
pitoisuuden perusteella maissin keskimääräisestä tuontimak­
susta, koska maissi on tavanomaisin rehuseosten valmistuk­
sessa käytetty tuote ; rehuseosten tavanomaisin maitoainesosa
on rasvaton maitojauhe ; näin ollen tuontimaksun maitoa edus­
tava maksuosa olisi laskettava rasvattoman maitojauheen
tuontimaksun perusteella; rehuseoksen tuontimaksuun on si­
sällyttävä jalostusteollisuuden suojaamiseen tarkoitettu kiin­
teä maksuosa, ja tällä maksuosalla voidaan korvata muiden re­
huseoksiin mahdollisesti sisältyvien tuotteiden kuin vilja- ja
maitotuotteiden yhteisön markkinahintojen ja maailman­
markkinahintojen välinen ero,
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muiden kuin Emmentalista, Gruyerestä tai Appenzellistä val­
mistettujen sulatejuustojen tuontimaksuja johdettaessa olisi
nykyisen järjestelmän käyttöönottoon johtaneista syistä käy­
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tettävä samanlaista järjestelmää kuin kyseisten tuotteiden
osalta tähänkin saakka; olennaista tässäjärjestelmässä on voin
ja 11 ryhmän johtotuotteen tuontimaksujen ottaminen huomi­
oon maksuosina laskennassa; näiden tuotteiden valmistusme­
netelmän muuttuminen ja rasvapitoisemman tuotteen kysyn­
nän kasvu ovat johtaneet siihen, että tähän saakka
tuontimaksuja johdettaessa käytetyt prosenttiosuudet eivät
kaikissa tapauksissa mahdollista tuontimaksujärjestelmän ta­
voitteiden toteuttamista; näin ollen nämä prosenttiosuudet on
vahvistettava sopivammalle tasolle,

tuorejuustojen ja juustoaineen valmistuksessa tarvitaan vä­
hemmän maitoraaka-aineita kuin ryhmän johtotuotteen val­
mistuksessa; näin ollen tuorejuustoihin ja juustoaineeseen on
sovellettava tuontimaksua, joka johdetaan johtotuotteen tuon­
timaksusta muuntamalla sitä edellä tarkoitettujen määrien vä­
lisen kokonaissuhteen ilmaisevalla kertoimella,

tiettyjen suuren rasvapitoisuuden omaavien tuoreiden tiivis­
tettyjen maitojen tuontimaksu voidaan laskea voin tuontimak­
sun perusteella käyttämällä kiinteitä rasvapitoisuuksien vä­
listä suhdetta ilmaisevia kertoimia; sama koskee voita, joka ei
kuulu johtotuotteen alanimikkeeseen,

koostumuksensa ja erityisesti hyvin suuren rasvapitoisuu­
tensa vuoksi tiettyjä yhteisöön tuotuja alanimikkeeseen 04.04
E II kuuluvia tuotteita voidaan käyttää voin sijasta perustuot­
teina muiden tavaroiden valmistuksessa; näin ollen tuonti­
maksu on vahvistettava sellaiselle tasolle, että voidaan estää
kyseisten tuotteiden maahantuontia heikentämästä yhteisössä
tuotetun näiden muiden tavaroiden valmistuksessa käytettä­
vän voin menekkiä,

2 artikla

Tuontimaksu 100 kilogrammalta 2 ryhmään kuuluvaa tuotetta
on :

1 . alanimikkeeseen 04.02 A II a 1 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) johtotuotteen tuontimaksun suuruinen maksuosa,

b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa;

2 . alanimikkeeseen 04.02 B I b 1 aa kuuluvista tuotteista
seuraavien maksuosien summa:

a) 3 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa,

c) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;

3 . alanimikkeeseen 04.02 B I b 2 aa kuuluvista tuotteista
seuraavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on johtotuotteen tuontimaksu kerrot­
tuna tuotteessa olevan maitojauheen ja itse tuotteen
välisen painosuhteen ilmaisevalla kertoimella,

b) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;

4 . alanimikkeeseen 23.07 B :stä kuuluvista tuotteista seuraa­
vien maksuosien summa:

a) maksuosa, jota sovelletaan ainoastaan, jos kyseisen
tuotteen tärkkelyspitoisuus on suurempi kuin 10 pro­
senttia, jajoka on 1 00 kilogrammalta maissia kannet­
tavien tuontimaksujen keskiarvo kerrottuna kertoi­
mella

— 0,16 alanimikkeeseen 23.07 B I b 3 kuuluvien
tuotteiden osalta,

— 0,50 alanimikkeeseen 23.07 B I c 3 kuuluvien
tuotteiden osalta .

Kyseinen 100 kilogrammalta maissia kannettavien
tuontimaksujen keskiarvo on tavaran maahantuonti­
kuukautta edeltävän kuukauden 25 ensimmäiseltä
päivältä laskettu tuontimaksujen keskiarvo tarkistet­
tuna tarvittaessa maahantuontikuukauden aikana
voimassa olevan kynnyshinnan mukaan;

b) maksuosa, joka on 2 ryhmän johtotuotteen tuonti­
maksu kerrottuna kertoimella

— 0,75 alanimikkeeseen 23.07 B I a 3 kuuluvien
tuotteiden osalta,

— 0,98 alanimikkeisiin 23.07 B I a 4 ja 23.07 B II
kuuluvien tuotteiden osalta,

— 0,90 alanimikkeeseen 23.07 B I b 3 kuuluvien
tuotteiden osalta,

— 0,70 alanimikkeeseen 23.07 B I c 3 kuuluvien
tuotteiden osalta;

c) 2,42 ECUn suuruinen maksuosa.

pikkulapsille tarkoitettujen erityismaitojen, Tilsit-juuston,
Emmentalista, Gruyèstä tai Appenzellistä valmistettujen su­
latejuustojen sekä Cheddarin ja muiden jalostamiseen tarkoi­
tettujen juustojen tuontimaksu on laskettava yhteisön asiaa
koskevien sitoumusten mukaisesti , ja

tämän asetuksen soveltamiseen perustuva tariffinimikkeistö
sisältyy yhteiseen tullitariffiin,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1 . Asetuksen (ETY) N:o 804/68 14 artiklan 3 kohdassa tar­
koitetut tuoteryhmätjohtotuotteineen vahvistetaan liitteessä I.

2 . Tässä asetuksessa esitettyjen tavaroiden kuvaukset ovat
liitteessä II .
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3 artikla

Tuontimaksu 100 kilogrammalta 3 ryhmään kuuluvaa tuotetta

9 . alanimikkeeseen 04.02 B I b 2 bb kuuluvista tuotteista
seuraavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on johtotuotteen tuontimaksu kerrot­
tuna tuotteessa olevan maitojauheen ja itse tuotteen
välisen painosuhteen ilmaisevalla kertoimella,

b) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;
10 . alanimikkeeseen 04.02 B I b 2 cc kuuluvista tuotteista

seuraavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 5 alakohdan mukaisesti laskettu
tuontimaksu kerrottuna tuotteessa olevan maitojau­
heen ja itse tuotteen välisen painosuhteen ilmaise­
valla kertoimella,

b) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa.

4 artikla

Tuontimaksu 100 kilogrammalta 4 ryhmään ja alanimikkee­
seen 04.02 A III a 2 kuuluvaa tuotetta on johtotuotteen tuon­
timaksu kerrottuna kertoimella 1,35 .

5 artikla

Tuontimaksu 100 kilogrammalta 6 ryhmään kuuluvaa tuotetta
on:

1 . alanimikkeeseen 04.02 A II a 2 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) johtotuotteen tuontimaksun suuruinen maksuosa,
b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa;

2 . alanimikkeeseen 04.02 A II a 3 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) 4 alakohdan mukaisesti lasketun tuontimaksun suu­
ruinen maksuosa,

b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa;

3 . alanimikkeeseen 04.02 A II a 4 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) 5 alakohdan mukaisesti lasketun tuontimaksun suu­
ruinen maksuosa,

b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa;

4. alanimikkeeseen 04.02 A II b 3 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) johtotuotteen tuontimaksun suuruinen maksuosa,
b) 2,42 ECUn suuruinen maksuosa;

5 . alanimikkeeseen 04.02 A II b 4 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) johtotuotteen tuontimaksun suuruinen maksuosa,

b) maksuosa, joka perustuu määrään, jolla kyseiseen
alanimikkeeseen kuuluvan, 45 painoprosentin, tai jos
markkinoilla on korkeamman rasvapitoisuuden
omaavia tuotteita, korkeamman rasvapitoisuuden
omaavan tuotteen arvo on johtotuotteen arvoa suu­
rempi ;

6 . alanimikkeeseen 04.02 B I a kuuluvista tuotteista 36,27
ECUn suuruinen;

7 . alanimikkeeseen 04.02 B I b 1 bb kuuluvista tuotteista
seuraavien maksuosien summa:

a) 9 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa,

c) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;

8 . alanimikkeeseen 04.02 B I b 1 cc kuuluvista tuotteista
seuraavien maksuosien summa:

a) 10 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 7,25 ECUn suuruinen maksuosa,

c) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;

1 . alanimikkeeseen 04.0 1 A I a kuuluvista tuotteista seuraa­
vien maksuosien summa:

a) 5 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 5 alakohdan b alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

c) 6,04 ECUn suuruinen maksuosa;

2 . alanimikkeeseen 04.01 A I b kuuluvista tuotteista seuraa­
vien maksuosien summa:

a) 5 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 5 alakohdan b alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

c) 3,63 ECUn suuruinen maksuosa;

3 . alanimikkeeseen 04.01 A II a 1 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) 5 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 5 alakohdan b alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

c) 3,63 ECUn suuruinen maksuosa;
4 . alanimikkeeseen 04.01 A II a 2 kuuluvista tuotteista seu­

raavien maksuosien summa:

a) 6 alakohdan a alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

b) 6 alakohdan b alakohdan mukaisesti laskettu mak­
suosa,

c) 3,63 ECUn suuruinen maksuosa;
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b) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;

5 . alanimikkeeseen 04.02 B II b 2 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 3 alakohdan mukaisesti laskettu
tuontimaksu kerrottuna tuotteessa olevien maitoai­
nesosien ja itse tuotteen välisen painosuhteen ilmai­
sevalla kertoimella,

b) lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa;

6 . alanimikkeeseen 04.03 B kuuluvista tuotteista johtotuot­
teen tuontimaksu kerrottuna kertoimella 1,22 .

5 . alanimikkeeseen 04.01 A II b 1 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 2 ryhmän johtotuotteen tuonti­
maksu kerrottuna kertoimella 0,0862,

b) maksuosa, joka on 6 ryhmän johtotuotteen tuonti­
maksu kerrottuna kertoimella 0,0476,

c) 2,42 ECUn suuruinen maksuosa;

6 . alanimikkeeseen 04.01 A II b 2 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 2 ryhmän johtotuotteen tuonti­
maksu kerrottuna kertoimella 0,0862,

b) maksuosa, joka on 6 ryhmän johtotuotteen tuonti­
maksu kerrottuna kertoimella 0,0714,

c) 2,42 ECUn suuruinen maksuosa.

Jos kuitenkin todetaan, ettei yhteisöön tuotavan alanimikkee­
seen 04.01 A kuuluvan tuotteen hinta ole tavanomaisessa suh­
teessa muiden maitotuotteiden tavanomaisiin hintoihin, voi­
daan vahvistaa tuontimaksu, joka on seuraavien maksuosien
summa:

a) maksuosa, joka on edellisessä alakohdassa tarkoitettuihin
säännöksiin perustuva summa;

b) lisämaksuosa, joka vahvistetaan sellaiselle tasolle, että
kyseisen tuotteen ja muiden yhteisöön tuotavien maito­
tuotteiden hintojen välinen tavanomainen suhde voidaan
palauttaa.

7 artikla

Tuontimaksu 100 kilogrammalta 7 ryhmään kuuluvaa tuotetta
on:

— alanimikkeeseen 04.04 A I a 1 tai 04.04 A I b 1 aa kuu­
luvista tuotteista 18,13 ECUn suuruinen,

— alanimikkeeseen 04.04 D I kuuluvista tuotteista 36,27
ECUn suuruinen.

8 artikla

Tuontimaksu 9 ryhmään ja alanimikkeeseen 04.04 B kuulu­
vasta tuotteesta on 6 prosenttia sen tullausarvosta.

6 artikla

9 artikla
Tuontimaksu 100 kilogrammalta 6 ryhmään kuuluvaa tuotetta
on :

1 . Jäljempänä 2 kohdassa tarkoitetuissa tariffikiintiöissä
tuontimaksu 100 kilogrammalta 10 tai 1 1 ryhmään sekä tämän
asetuksen liitteessä II mainittuihin alanimikkeisiin 04.04 E I
b 1 aa, 04.04 E I b 1 bb, 04.04 E I b 1 cc ja 04.04 E I b 5 aa
kuuluvaa tuotetta on 12,09 ECUn suuruinen.

1 . alanimikkeeseen 04.01 B I kuuluvista tuotteista johto­
tuotteen tuontimaksu kerrottuna kertoimella 0,26;

2 . alanimikkeeseen 04.01 B II tai alanimikkeeseen 04.02 A
III b 1 kuuluvista tuotteista johtotuotteen tuontimaksu
kerrottuna kertoimella 0,55 ;

3 . alanimikkeeseen 04.01 B III tai 04.02A III b 2 kuuluvista
tuotteista johtotuotteen tuontimaksu kerrottuna kertoi­
mella 0,85 ;

2. Mainitut vuosittaiset tariffikiintiöt ovat :

a) 2 750 tonnia alanimikkeeseen 04.04 E I b 1 aa kuu­
luville tuotteille;

b) 9 000 tonnia alanimikkeeseen 04.04 E I b 1 bb kuu­
luville tuotteille;

c) 3 500 tonnia alanimikkeisiin 04.04 E I b 1 cc ja 04.04
E I b 5 aa kuuluville tuotteille .

4. alanimikkeeseen 04.02 B II b 1 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 2 alakohdan mukaisesti laskettu
tuontimaksu kerrottuna tuotteessa olevien maitoai­
nesosien ja itse tuotteen välisen painosuhteen ilmai­
sevalla kertoimella,

3 . Tämän artiklan soveltamista koskevat yksityiskohtaiset
säännöt vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 804/68 30 artik­
lassa säädettyä menettelyä noudattaen.
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2 . alanimikkeeseen 04.04 E I b 3 tai 04.04 E I b 4 kuuluvista
tuotteista 193,43 ECUlla vähennetty kynnyshinta;

3 . alanimikkeeseen 04.04 E I b 2 bb kuuluvista tuotteista
seuraavien maksuosien summa:

a) 1 alakohdan mukaisesti lasketun tuontimaksun suu­
ruinen maksuosa,

b) 24,18 ECUn suuruinen maksuosa.

12 artikla

Jos todetaan, että yhteisöön tuotavan samankaltaisen tuotteen,
josta kannetaaft erisuuruista tuontimaksua kuin sen johtotuot­
teesta, hinta on huomattavasti alhaisempi kuin se hinta, joka
olisi tavanomaisessa suhteessa johtotuotteen hintaan, tuonti­
maksu on seuraavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on kyseiseen samankaltaiseen tuottee­
seen sovellettavista 2—7 artiklan säännöksistä johtuva
summa,

b) lisämaksuosa, joka vahvistetaan sellaiselle tasolle, että
yhteisöön tuotaessa noudatettavien hintojen tavanomai­
nen suhde voidaan palauttaa samankaltaisten tuotteiden
koostumus ja laatu huomioon ottaen .

10 artikla

Tuontimaksu 100 kilogrammalta 11 ryhmään kuuluvaa tuo­
tetta on :

1 . alanimikkeeseen 04.04 D II a 1 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 8 prosenttia 1 1 ryhmän johtotuot­
teen tuontimaksusta,

b) maksuosa, joka on 5 prosenttia 6 ryhmän johtotuot­
teen tuontimaksusta,

c) 12,09 ECUn suuruinen maksuosa.

2 . alanimikkeeseen 04.04 D II a 2 kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) maksuosa, joka on 60 prosenttia 1 1 ryhmän johto­
tuotteen tuontimaksusta,

b) maksuosa, joka on 24 prosenttia 6 ryhmän johtotuot­
teen tuontimaksusta,

c) 12,09 ECUn suuruinen maksuosa;

3 . alanimikkeeseen 04.04 D II b kuuluvista tuotteista seu­
raavien maksuosien summa:

a) 2 alakohdan mukaisesti lasketun tuontimaksun suu­
ruinen maksuosa,

b) 96,72 ECUn suuruinen maksuosa;

4. alanimikkeeseen 04.04 E I c 1 kuuluvista tuotteista 75
prosenttia johtotuotteen tuontimaksusta;

5 . alanimikkeisiin 04.04 E I c 2 ja 04.04 E II b kuuluvista
tuotteista seuraavien maksuosien summa:

a) 11 ryhmän johtotuotteen tuontimaksun suuruinen
maksuosa,

b) 96,72 ECUn suuruinen maksuosa.

13 artikla

Lisätyn sokerin määrää vastaava maksuosa on niiden 50 ki­
logrammalta valkoista sokeria kannettavien tuontimaksujen
aritmeettinen keskiarvo, jotka kannetaan kyseisen maitotuot­
teen tuontimaksun kantamiskuukautta edeltävän kuukauden
20 ensimmäisenä päivänä.

14 artikla

1 . Alanimikkeeseen 23 .07 B : stä kuuluvien tuotteiden mai­
totuotepitoisuus on niitä kolmansista maista tuotaessa määri­
tettävä muuntamalla 100 kilogrammalta kyseistä tuotetta las­
kettu laktoosipitoisuus kertoimella 2 .

2 . Alanimikkeeseen 23.07 B:stä kuuluvien tuotteiden tärk­
kelyspitoisuuden määrittämisessä käytettävistä menetelmistä
määrätään asetuksen (ETY) N:o 2727/75(0 26 artiklassa sää­
dettyä menettelyä noudattaen.

11 artikla

Jos todetaan, että kolmansista maista tuotavien 11 ryhmään
kuuluvien kyseisistä maista peräisin ja lähtöisin olevien tuot­
teiden hinta niitä yhteisöön tuotaessa on vähintään :

— 1 8 1 ,34 ECUa 100 kilogrammalta alanimikkeeseen 04.04
E I b 2 kuuluvia tuotteita,

— 193,43 ECUa 100 kilogrammalta alanimikkeeseen 04.04
E I b 3 kuuluvia tuotteita,

— 175,30 ECUa 100 kilogrammalta alanimikkeeseen 04.04
E I b 4 kuuluvia tuotteita,

tuontimaksu 100 kilogrammalta tuotetta on :

15 artikla

1 . Kumotaan asetus (ETY) N:o 823/68 .

2 . Kaikkia yhteisön asiakirjoissa olevia viittauksia asetuk­
seen (ETY) N:o 823/68 tai sen tiettyihin artikloihin on pidet­
tävä viittauksina tähän asetukseen tai tämän asetuksen vastaa­
viin artikloihin.

1 . alanimikkeeseen 04.04 E I b 2 aa kuuluvista tuotteista
181,34 ECUlla vähennetty kynnyshinta; (') EYVL N:o L 281 , 1.11.1975 , s . 1
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16 artikla 17 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 950/68 liitteenä oleva "yh- Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 1980.
teinen tullitariffi" tämän asetuksen liitteen III mukaisesti .

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä joulukuuta 1979 .

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
B. LENIHAN
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LIITE I

Ryhmän
numero

Liitteessä II vahvistetun
nimikkeistön mukaiset

tuoteryhmät
Kunkin tuoteryhmän johtotuotteet

04.02 A I Sumutuskäsittelyllä saatu herajauhe, jonka vesipitoisuus on pie­
nempi kuin 5 painoprosenttia, nettopainoltaan vähintään 25 kilo­
gramman painoisissa tavanomaisissa kauppapakkauksissa.

Sutnutuskäsittelyllä saatu maitojauhe, jonka rasvapitoisuus on 1,5
painoprosenttia, nettopainoltaan vähintään 25 kilogramman painoi­
sissa tavanomaisissa kauppapakkauksissa.

Sumutuskäsittelyllä saatu maitojauhe, jonka rasvapitoisuus on 26
painoprosenttia ja vesipitoisuus pienempi kuin 5 painoprosenttia,
nettopainoltaan vähintään 25 kilogramman painoisissa tavanomai­
sissa kauppapakkauksissa.

04.02 A IIa 1
04.02 A IIb 1
04.02 B I b 1 aa
04.02 B I b 2 aa

ex 23.07 B

04.02 A II a 2
04.02 A II a 3
04.02 A II a 4
04.02 A II b 2
04.02 A II b 3
04.02 A II b 4
04.02 B Ia
04.02 B Ib 1 bb
04.02 B I b 1 cc
04.02 B Ib 2bb
04.02 B I b 2 cc

04.02 A III a

1

2

3

4

5

6

7

8

9

04.02 B II a

Tiivistetty maito, jonka rasvapitoisuus on 7,5 painoprosenttia ja
kuiva-ainepitoisuus 25 painoprosenttia, 96 tölkkiä, joiden netto­
paino on 170 g, sisältävissä laatikoissa tai koteloissa.

Lisättyä sokeria sisältävä tiivistetty maito, jonka rasvapitoisuus on
9 painoprosenttia ja maidon kuiva-ainepitoisuus 31 painoprosenttia,
48 tölkkiä, joiden nettopaino on 397 g, sisältävissä laatikoissa tai ko­
teloissa.

Voi , jonka rasvapitoisuus on 82 painoprosenttia, nettopainoltaan vä­
hintään 25 kilogramman painoisissa tavanomaisissa kauppapakka­
uksissa.

04.01
04.02 A III b
04.02 B II b
04.03

04.04 A
04.04 D I

04.04 C

04.04 E I a
04.04 B
04.04 E II a

04.04 E Ib 1

Pakkaamaton tahkoina oleva Emmental-juusto, jota on kypsytetty
3-4 kuukautta ja jonka rasvapitoisuus on 45 prosenttia kuiva-aineen
painosta.

Kokonaiset sinihomejuustot, joiden rasvapitoisuus on 45 prosenttia
kuiva-aineen painosta, tavanomaisissa kauppapakkauksissa.

Pakkaamaton tahkoina oleva Parmigiano Reggiano -juusto, jota on
kypsytetty 18 kuukautta ja jonka rasvapitoisuus on 32 prosenttia
kuiva-aineen painosta.

Pakkaamattomat, kokonaiset Cheddar-juustot, joita on kypsytetty 3
kuukautta jajoiden rasvapitoisuus on 50 prosenttia kuiva-aineen pai­
nosta ja vesipitoisuus rasvattomassa juustomassassa suurempi kuin
50, mutta enintään 57 painoprosenttia.

Pakkaamattomat, kokonaisetjuustot, joita on kypsytetty 6-8 viikkoa
ja joiden rasvapitoisuus on 45 prosenttia kuiva-aineen painosta .

10

11 04.04 D II
04.04 E Ib 2
04.04 E Ib 3
04.04 E I b 4
04.04 E I b 5
04.04 E 1 c
04.04 E Hb

17.02 A II
21.07 F I

12 Laktoosin puhtausaste 98,5 prosenttia kuiva-painosta, tavanomai­
sissa kauppapakkauksissa .
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LIITE II

Yhteisen tulli­
tariffin nimike Tavaran kuvaus

04.01 Maito ja kerma, säilömätön, tiivistämätön tai makeuttamaton:

A. rasvapitoisuus enintään 6 painoprosenttia :

I. jogurtti, kefiiri, juoksutettu maito, hera, kirnupiimä ja muu käynyt tai hapatettu maito :

a) pakkauksen nettotilavuus on enintään käksi litraa

b) muut

II. muut :

a) pakkauksen nettotilavuus on enintään kaksi litraa ja rasvapitoisuus :

1 , enintään 4 painoprosenttia

2 , suurempi kuin 4 painoprosenttia

b) muut, joiden rasvapitoisuus on:

1 , enintään 4 painoprosenttia

2 , suurempi kuin 4 painoprosenttia

B. muut, joiden rasvapitoisuus on:

I. suurempi kuin 6, mutta enintään 21 painoprosenttia

II . suurempi kuin 21 , mutta enintään 45 painoprosenttia

III. suurempi kuin 45 painoprosenttia

04.02 Maito ja kerma, säilötty, tiivistetty tai makeutettu :

A. joissa ei ole lisättyä sokeria:

I. hera

II. maito ja kerma, jauheena tai rakeina:

a) pakkauksen nettotilavuus on enintään 2,5 kg ja rasvapitoisuus :

1 , enintään 1,5 painoprosenttia

2 , suurempi kuin 1,5 , mutta enintään 27 painoprosenttia

3 , suurempi kuin 27, mutta enintään 29 painoprosenttia

4 , suurempi kuin 29 painoprosenttia

b) muut, joiden rasvapitoisuus on:

1 , enintään 1,5 painoprosenttia

2 , suurempi kuin 1,5 , mutta enintään 27 painoprosenttia

3 , suurempi kuin 27, mutta enintään 29 painoprosenttia

4 , suurempi kuin 29 painoprosenttia

III. maito ja kerma, muussa muodossa kuin jauheena tai rakeina:

a) pakkauksen nettopaino on enintään 2,5 kg ja rasvapitoisuus enintään 1 1 painopro­
senttia:

1 , rasvapitoisuus enintään 8,9 painoprosenttia

2 , muut
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Yhteisen tulli­
tariffin nimike Tavaran kuvaus

04.02
(jatkuu)

b) muut, joiden rasvapitoisuus on:

1 . enintään 45 painoprosenttia

2 . suurempi kuin 45 painoprosenttia

B. lisättyä sokeria sisältävät :

I. maito ja kerma, jauheena tai rakeina:

a) pikkulapsille tarkoitettu erityismaito(') hermeettisesti suljetuissa astioissa, joiden
nettopaino on enintään 500 g ja rasvapitoisuus suurempi kuin 10, mutta enintään
27 painoprosenttia(2)

b) muut:

1 . pakkauksen nettopaino on enintään 2,5 kg ja rasvapitoisuus :

aa) enintään 1,5 pamoprosenttia(3)

bb) suurempi kuin 1,5 , mutta enintään 27 painoprosenttia(3)

cc) suurempi kuin 27 painoprosenttia(3)

2 . muut, rasvapitoisuus :

aa) enintään 1,5 painoprosenttia(3)

bb) suurempi kuin 1,5 , mutta enintään 27 painoprosenttia(3)

cc) suurempi kuin 27 painoprosenttia(3)

II . maito ja kerma, muussa muodossa kuin jauheena tai rakeina:

a) pakkauksen nettopaino on enintään 2,5 kg ja rasvapitoisuus enintään 9,5 paino­
prosenttia

b) muut, joiden rasvapitoisuus on:

1 . enintään 45 painoprosenttia(3)

2 . suurempi kuin 45 painoprosenttia(3)

04.03 Voi :

A. rasvapitoisuus enintään 85 painoprosenttia

B. muut

04.04 Juusto ja juustoaine :

A. Emmental, Gruyère, Sbrinz, Bergkäse ja Appenzell, muut kuin raasteet tai jauheet :

I. pienin rasvapitoisuus 45 prosenttia kuiva-aineen painosta, kypsytetty vähintään kolme
kuukautta(2):

a) kokonaiset juustot(4), joiden vapaastirajalla -arvo(5) 100 kilon nettopainoa kohti
on

1 . vähintään 272,74, mutta pienempi kuin 296,92 ECUa

2 . vähintään 296,92 ECUa

b) tyhjöön tai inerttiin kaasuun pakatut palat :

1 . joissa on kuori ainakin yhdellä sivulla, nettopaino:

aa) vähintään 1 kg, mutta pienempi kuin 5 kg ja vapaasti rajalla -arvo(5) vä­
hintään 296,92, mutta pienempi kuin 330,77 ECUa 100 kilon nettopainoa
kohti

bb) vähintään 450 g ja vapaastirajalla -arvo(5) vähintään 330,77 ECUa 100
kilon nettopainoa kohti
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Yhteisen tulli­
tariffin nimike Tavaran kuvaus

04.04 2 , muut, joiden nettopaino on vähintään 75 g, mutta enintään 250 g(6) ja vapaas­
(jatkuu) tirajalla -arvo(5) vähintään 354,95 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti

II . muut

B. vihreä alppijuusto (Schabziger), valmistettu kuoritusta maidosta, johon on lisätty hienoksi
jauhettuja yrttejä(2)

C. sinihomejuusto, ei kuitenkaan raaste tai jauhe

D. sulatejuusto, ei kuitenkaan raaste tai jauhe :

I. joka on valmistettu yksinomaan Emmental-, Gruyère- ja Appenzell-juustoista ja joka
voi sisältää lisättyä vihreää alppijuustoa (Schabziger); vähittäismyyntimuodossa(7),
vapaastirajalla -arvo(5 ) vähintään 181,34 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti ja rasva­
pitoisuus enintään 56 prosenttia kuiva-aineen painosta(2)

II . muut, rasvapitoisuus :

a) enintään 36 prosenttia ja rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta :

1 . enintään 48 prosenttia

2 , suurempi kuin 48 prosenttia

b) suurempi kuin 36 prosenttia

E. muut :

I. raastamaton tai jauhamaton, rasvapitoisuus enintään 40 painoprosenttia ja vesipitoi­
suus rasvattomassa juustomassassa :

a) enintään 47 painoprosenttia

b) suurempi kuin 47 , mutta enintään 72 painoprosenttia:

1 . Cheddar:

aa) pastöroimattomasta maidosta valmistetut Cheddar-juustot, joiden pienin
rasvapitoisuus on 50 prosenttia kuiva-aineen painosta ja joita on kypsy­
tetty vähintään 9 kuukautta(2):

( 11 ) kokonaiset juustot(4), joiden vapaastirajalla -arvo(5) on vähintään
205,52 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti(8)

(22) muut, nettopaino :

(aaa) vähintään 500 g ja vapaastirajalla -arvo(5) vähintään 223,66
ECUa 100 kilon nettopainoa kohti(8)

(bbb) pienempi kuin 500 g(6) ja vapaastirajalla -arvo(5) vähintään
235,75 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti(8)

bb) kokonaiset Cheddar-juustot(4), joiden pienin rasvapitoisuus on 50 pro­
senttia kuiva-aineen painosta ja joita on kypsytetty vähintään kolme kuu­
kautta ja joiden vapaastirajalla -arvo(5) on vähintään 199,48 ECUa 100
kilon nettopainoa kohti(2)(8)
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Yhteisen tulli­
tariffin nimike Tavaran kuvaus

04.04
(jatkuu)

cc) jalostamiseen tarkoitettu Cheddar(9), jonka vapaastirajalla -arvo(5) on vä­
hintään 175,30 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti(2)(8)

dd) muut

2 . Tilsit ja Butterkäse, joiden rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta on(2):

aa) enintään 48 prosenttia

bb) suurempi kuin 48 prosenttia

3 . Kashkaval(2)

4 . juusto, joka on valmistettu lampaan- tai puhvelinmaidosta, suolavettä sisäl­
tävissä astioissa tai lampaan- tai vuohennahkaisissa pulloissa(2)

5 . muut:

aa) jalostettavaksi tarkoitettu(9), vapaastirajalla -arvo(5) vähintään 175,30
ECUa 100 kilon nettopainoa kohti(2)(8)

bb) muut

c) suurempi kuin 72 prosenttia:

1 . pakkauksen nettopaino on enintään 500 g

2. muut

II . muut :

a) raasteena tai jauheena

b) muut

17.02 Muut sokerit ; lisättyä maku- tai väriainetta sisältämättömät sokensnrapit; keinotekoinen hu­
naja, myös luonnonhunajan kanssa sekoitettuna; sokeriväri :

A. laktoosi ja laktoosisiirappi :

II. muut (kuin ne, joiden puhtausaste kuivapainosta on vähintään 99 prosenttia)

F. maku- tai väriainetta sisältävät sokerisiirapit:21.07

I. laktoosia

23.07 Makeutettu rehu; muut valmisteet, jollaisia käytetään eläinten ruokintaan:

B. muut, joissa on erikseen tai yhdessä, myös muihin tuotteisiin sekoitettuna, alanimikkeisiin
17.02 B ja 21.07 F II kuuluvaa tärkkelystä, glukoosia tai glukoosisiirappia ja maitotuot­
teita( 10):

I. joissa on tärkkelystä, glukoosia tai glukoosisiirappia:

a) joissa ei ole tärkkelystä tai joissa on enintään 10 painoprosenttia tärkkelystä:

1

2

3 . joissa on vähintään 50 painoprosenttia maitotuotteita

4 . joissa on vähintään 75 painoprosenttia maitotuotteita
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Yhteisen tulli­
tariffin nimike Tavaran kuvaus

23.07
(jatkuu)

b) joissa on enemmän kuin 10, mutta enintään 30 painoprosenttia tärkkelystä :

1

2

3 , joissa on vähintään 50 painoprosenttia maitotuotteita

c) joissa on enemmän kuin 30 painoprosenttia tärkkelystä:

1

2

3 joissa on vähintään 50 painoprosenttia maitotuotteita

II . joissa ei ole tärkkelystä, glukoosia tai glukoosisiirappia, mutta joissa on maitotuotteita

(') Tässä alanimikkeessä ilmaisulla "pikkulapsille tarkoitettu erityismaito" tarkoitetaan tuotteita, joissa ei ole patogeenisiä ja tok­
sigeenisiä mikrobeja ja joissa on grammaa kohti vähemmän kuin 10 000 uudelleen herätettävää aerobista bakteeria ja vähemmän
kuin kaksi kolibakteeria.

(2) Tähän alanimikkeeseen luokiteltaessa on noudatettava toimivaltaisten viranomaisten määräämiä edellytyksiä.
( 3 ) Laskettaessa rasvapitoisuutta lisätyn sokerin painoa ei oteta huomioon .
(4) (a) Emmentalin, Gruyèren , Sbrinzin , Bergkäsen ja Appenzellin osalta pidetään kokonaisina juustoina juustoja, joiden paino

on :

— Emmental : 60-130 kilogrammaa,
— Gruyere ja Sbrinz : 20-45 kilogrammaa,
— Bergkäse : 20-60 kilogrammaa,
— Appenzell : 6-8 kilogrammaa;

(b) Cheddarin osalta pidetään kokonaisina juustoina;
— juustoja, joiden nettopaino on vähintään 33 kilogrammaa, mutta enintään 44 kilogrammaa,
— kuution muotoiset juustokimpaleet, joiden nettopaino on vähintään 10 kilogrammaa.

(5 ) Vapaastirajalla -arvolla tarkoitetaan vapaasti-rajalla tai vapaastialuksessa -hintaa vientimaassa ja tähän hintaan lisätään mää­
ritettävä tasausmaksu, joka vastaa toimituskuluja yhteisön tullialueelle saakka.

(6) Tätä alanimikettä sovelletaan ainoastaan tuotteisiin, joiden pakkauksessa on seuraavat tiedot :
— juuston nimi ,
— rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta,
— vastaava pakkaaja,
— juuston alkuperämaa.

(7) Tässä alanimikkeessä termillä "vähittäismyyntimuodossa" tarkoitetaan juustoja , jotka ovat nettopainoltaan enintään 1 kilogram­
man painoisissa pakkauksissa, joissa on nettopainoltaan enintään 100 gramman painoisia annoksia tai viipaleita.

(8) Arvorajat mukautetaan ilman eri toimenpiteitä Cheddar-juuston hinnan muodostuksen yhteisössä määräävissä tekijöissä tapah­
tuvien muutosten perusteella. Tällaisella mukautuksella tarkoitetaan, että Cheddar-juuston kynnyshinnan noustessa tai laskiessa
nostetaan tai lasketaan hintaa vastaavasti 100 kilon nettopainon osalta .

(9) Sovelletaan asiaa koskevia yhteisön säännöksiä erityiskäytön valvomiseksi .
( 10) Alanimikkeessä 23.07 B:stä maitotuotteilla tarkoitetaan nimikkeisiin 04.01 , 04.02 , 04.03 ja 04.04 sekä alanimikkeisiin 17.02

Aja 21.07 F 1 kuuluvia tuotteita.

Huom.

Poiketen siitä, mitä I osan ensimmäisen osaston C yleissäännön 3 kohdassamäärätään, nimikkeen 04.04 osalta muun­
tokurssi , jota sovelletaan muunnettaessa tämän nimikkeen alajaoissa tarkoitettu ECU kansallisiksi valuutoiksi , on
edustava kurssi , jos tällainen kurssi on vahvistettu yhteisen maatalouspolitiikan tarpeisiin .
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LIITE III

Muutetaan yhteinen tullitariffi seuraavasti :

1 . Korvataan 4 ryhmän 4 lisähuomautus seuraavasti :

"4 . Alanimikkeeseen 04.04 Ala kuuluvina kokonaisina juustoina pidetään juustoja, joiden nettopaino on:

— Emmental : 60-130 kilogrammaa,

— Gruyere ja Sbrinz : 20-45 kilogrammaa,

— Bergkäse : 20-60 kilogrammaa,

— Appenzell : 6-8 kilogrammaa."

2 . Muutetaan nimike 04.04 seuraavasti :

Tulli

Yhteisen
tulli­

tariffin ni­
mike

Tavaran kuvaus

Autonomi­
nen tulli
(%) tai
tuonti­
maksu
(L)

Sopimustulli
(%)

1 2 3 4 ■

04.04

23 (P)

23 (P)

(c)

(c)

Juusto ja juustoaine (a):

A. Emmental, Gruyère , Sbrinz, Bergkäse ja Appenzell , muut kuin raasteet tai jauheet :

I. pienin rasvapitoisuus 45 prosenttia kuiva-aineen painosta, kypsytetty vähintään kolme
kuukautta (b):

a) kokonaiset juustot, joiden vapaastirajalla -arvo(5) 100 kilon nettopainoa kohti on:

1 . vähintään 272,74, mutta pienempi kuin 296,92 ECUa

2. vähintään 296,92 ECUa

b) tyhjöön tai inerttiin kaasuun pakatut palat :

1 . joissa on kuori ainakin yhdellä sivulla, nettopaino :

aa) vähintään 1 kg, mutta pienempi kuin 5 kgja vapaastirajalla -arvo vähintään
296,92, mutta pienempi kuin 330,77 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti

bb) vähintään 450 g ja vapaastirajalla -arvo vähintään 330,77 ECUa 100 kilon
nettopainoa kohti

2 . muut, joiden nettopaino on vähintään 75 g, mutta enintään 250 g ja vapaasti­
rajalla -arvo vähintään 354,95 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti

(c)

(c)

(C)

23 (P)

23 (P)

23 (P)

23 (P)

23 (P)

23 (P)

II . muut

B. vihreä alppijuusto (Schabziger), valmistettu kuoritusta maidosta, johon on lisätty hienoksi
jauhettuja yrttejä(b)

C. sinihomejuusto, ei kuitenkaan raaste tai jauhe

12

(a) Poiketen siitä, mitä I osan ensimmäisen osaston C yleissäännön 3 kohdassa määrätään , muuntokurssi , jota sovelletaan muunnettaessa tämän nimikkeen alajaoissa
tarkoitettu ECU kansallisiksi valuutoiksi , on edustava kurssi , jos tällainen kurssi on vahvistettu yhteisen maatalouspolitiikan tarpeisiin .

(b) Tähän alanimikkeeseen luokiteltaessa on noudatettava toimivaltaisten viranomaisten määräämiä edellytyksiä.
(c ) Ks . liite .
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Yhteisen
tulli­

tariffin ni­
mike

Tavaran kuvaus

Tulli

Autonomi­
nen tulli
(%) tai
tuonti­
maksu
(L)

Sopimustulli
(%)

1 2 3 4

04.04 D. sulatejuusto, ei kuitenkaan raaste tai jauhe :
(jatkuu)

I. joka on valmistettu yksinomaan Emmental-, Gruyère- ja Appenzell-juustoista ja joka
voi sisältää lisättyä vihreää alppijuustoa (Schabziger); vähittäismyyntimuodossa, va­
paastirajalla -arvo vähintään 1 8 1 ,34 ECUa 1 00 kilon nettopainoa kohti ja rasvapitoisuus
enintään 56 prosenttia kuiva-aineen painosta(a) 23 (P) —

II . muut, rasvapitoisuus:

a) enintään 36 prosenttia ja rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta:

1 . enintään 48 prosenttia 23 (P) —

2 . suurempi kuin 48 prosenttia 23 (P) —

b) suurempi kuin 36 prosenttia 23 (P) —

E. muut:

I. raastamaton tai jauhamaton, rasvapitoisuus enintään 40 painoprosenttia ja vesipitoisuus
rasvattomassa juustomassassa:

a) enintään 47 painoprosenttia 23 (P) —

b) suurempi kuin 47, mutta enintään 72 painoprosenttia :
1 . Cheddar: 23 (P) (b) (c)

2 . Tilsit ja Butterkäse, rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta(a):

aa) enintään 48 prosenttia 23 (P) —

bb) suurempi kuin 48 prosenttia 23 (P) —

3 . Kashkaval(a) 23 (P) —

4, juusto, joka on valmistettu lampaan- tai puhvelinmaidosta, suolavettä sisältä­
vissä astioissa tai lampaan- tai vuohennahkaisissa pulloissa(a) 23 (P) —

5 , muut 23 (P) (c)

c) suurempi kuin 72 painoprosenttia :

1 . pakkauksen nettopaino on enintään 500 grammaa 23 (P) —

2 , muut 23 (P) (c)

II . muut :

a) raaste tai jauhe 23 (P) —

b) muut 23 (P)

(a) Tähän alanimikkeeseen luokiteltaessa on noudatettava toimivaltaisten viranomaisten määräämiä edellytyksiä.
(b) Yhteisön toimivaltaisten viranomaisten myöntämän vuosittaisen 9 000 tonnin tariffikiintiön rajoissa kannetaan 12,09 ECUn tulli 100 kilon nettopainoa kohti ko­

konaisista Cheddar-juustoista, joiden pienin rasvapitoisuus on 50 prosenttia kuiva-aineen painosta ja joita on kypsytetty vähintään kolme kuukautta ja joiden va­
paastirajalla -arvo on vähintään 208,53 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti .
"Kokonaisilla juustoilla" tarkoitetaan :
1 . vähintään 33 , mutta enintään 44 kilogrammaa painavia juustoja,
2 . kuution muotoisia kimpaleita, joiden nettopaino on vähintään 10 kilogrammaa.
Arvorajat mukautetaan ilman eri toimenpiteitä Cheddar-juuston hinnanmuodostuksen yhteisössä määräävissä tekijöissä tapahtuvien muutosten perusteella . Täl­
laisella mukautuksella tarkoitetaan , että Cheddar-juuston kynnyshinnan noustessa tai laskiessa nostetaan tai lasketaan hintaa vastaavasti .
Lisäksi tätä kiintiötä sovellettaessa on noudatettava toimivaltaisten viranomaisten määräämiä edellytyksiä.

(c) Yhteisön toimivaltaisten viranomaisten myöntämän vuosittaisen 3 500 tonnin tariffikiintiön rajoissa kannetaan 12,09 ECUn tulli 100 kilon nettopainoa kohti ja­
lostettavaksi tarkoitetusta alanimikkeen 04.04 E I b Cheddar-juustosta sekä jalostettaviksi tarkoitetuista alanimikkeen 04.04 E I b 5:stä muista juustoista, joiden
vapaastirajalla -arvo on vähintään 175,30 ECUa 100 kilon nettopainoa kohti .
Arvorajat mukautetaan ilman eri toimenpiteitä Cheddar-juuston hinnanmuodostuksen yhteisössä määräävissä tekijöissä tapahtuvien muutosten perusteella. Täl­
laisella mukautuksella tarkoitetaan, että Cheddar-juuston kynnyshinnan noustessa tai laskiessa nostetaan tai lasketaan hintaa vastaavasti .
Lisäksi tätä kiintiötä sovellettaessa ja loppukäyttöä todennettaessa on noudatettava toimivaltaisten viranomaisten määräämiä edellytyksiä.


